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Anjaarna. Makanaia Ka3ak »KoHe aFbUTIIBIH TULIEPIHJIETT « ACTiaH» KOCMOHUMIHIH JICKCUKa-
CEMaHTHUKAJIBIK EpEeKIIEeNiri, MaFbIHAIbIK-TAaKbIPBINTHIK TONTaphl Kepceruieni. OcblFaH opaif,
3epTTEYAIH MaKCaThl — Ka3aK »oHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHICT1 «ACIaH» KOCMOHUMIH KOTHUTHUBTIK
acmekTine 3eprreyre Herizzeneni. CeMaHTHKaNbIK, JTUHTBOMOJICHH, IIIIHAPA ATUMOJOTHUSIIBIK
Tajjay oJici apKpUIbI Ka3ipri KOJJIAHBICTA JKYPreH arayliapIblH MarbIHACHIH KAHFBIPTHII
XaJIBIKTBIH aCTPOHOMISUTBIK OLTIM HET131H TaHBITY. «ACIIaH» - aJjaM3aTKa OpTaK aCTPOHOMHMSUIBIK
aTaymnap oJeMi, ajJaija op YIT OChI OPTAK dJIEMI1 ©31HIIIE KOPI-01IiM, 631HIIIe TYCIHEe 1, 63 YITTHIK
QJIEMIHIH TUIIK OelHeciH jkacalfibl. Op YITTHIH €PEeKIIEIriH OHbIH TUTl apKbUIbl TaHBII-TYCIHY
Ka3ipri TUIAIK KOMMYHUKAIUSTHBIH MaHbI3AbI Moceneci 60JibiT Ta0bimaapl. Cot cebenTi, aaapIMeH,
Ka3ak TUTIHJIET1 «aclaH» KOCMOHHUMIHIH TYP-TYC MOH/I1 CEMaHTHKAJIBIK €PEKIIETIKTePiH CUIATTaY;
eKIHIIIJIEH, aFBUIINIBIH TUTIHJET1 «acraH» YFBIMBIHBIH TYP-TYC MOHJII CEMaHTHUKAJIBIK
EPEKIISITIKTEPIH CUIIATTAy KOHE TYbIC €MeC TUIAEPHAETI «acrhaH» KOCMOHUMIHIH JIMHTBOMOIEHU
EPEKIISTIKTEPIH CaJFacThIpa 3epTTEy MIHIETTEPl KOWBULABI. 3€pTTEYIH >KETEKIIl HACSIChl —
«Acmany XyheciHe eHeTIH aTtayjap TePeHIHJET1 Ka3akK >KoHE aFbUIIIBIH MOJICHUETI OKUIICPIHIH
eMIp CYPY JaFIbIChl, THIHBIC-TIPIIUIITiHIH, TAPUXBIHBIH KyoCl caHaly ceOeOiH anbikTay. Kipicme
OeJiMIIe aHTPOIOO3EKT1 OAFBIT 3epPTTEYJIEPIHE COMKEC TUT MEH MOACHHET Ca0aKTaCTBIFBI YJIT
MOJICHUETIHIH op Ke3CHIHAEr1 KOpiHICTEpiH Oo#bIHA >KMHAKTAaFaH TEpPeH Ma3MYHIbl TULIIK
KabaTTapsl JKalbIHIAFbl 3€PTTEYJICP/l capanTay HeriziHae aouekTenai. Herisri HoTmxkemnep ecre
KOK €CKi 3aMaHJapia maiina OosiFaH TybIC eMec Ka3ak >KOHE aFbUIIIbIH TUIIEpIHAErT «Acmany
KOCMOHHMMIHE KAaThICThl HAKThl TIMHTBOMOICHH OIpIIIKTEpIi TajAay apKbUibl anblHIbl. Kaszak sxoHe
aFbUIIIBIH TUIAEPIHETT « ACTIaH» KOCMOHUMIHIH CEMaHTHKAJBIK €PEKILEIIriH TAaHBITYFa KaThICTHI
13JICHICTepJIeH TYBIHIAUTBIH HOTHKEIEp OHOMACTHKAHBIH KEH)KeJley KaJbINTAChIN Keje >KaTKaH
cayilachl - KOCMOHUMHUKAHBIH aHTPOIMOO3EKTI OaFrbITTa JaMU TYCYiHE TEOPHUSUIBIK, MPAKTHKAIIBIK
TYPFBLJIa MaHbI3/IbI bIKNAT eTeal. CeMacuoIorus, TMHIBOMOICHUETTaHy cajlaiapbl OOMBIHINA THIH
MaibIM xKacayra MyMKIHAIK Oepeni. OcblFaH opaii, 3epTTey/IiH KYH/IBUIBIK ACHIeill alKbIHAATaIbI.
3epTTey HOTIKENEpIiH OSTHOJMHIBUCTHKA, JMHTBOMOJCHHETTaHy, OHOMAacTWKa T.0. canamap
OOWbIHIIIA 3epTTeylepAe, OOpICTEp MEH TMpaKTUKaJbIK cabakTapnaa, CO3dIKTep, MOTIHIEp
KYypacThIpy/ia KOChIMIIIA JIepeK PeTiH/e Mainananyra 00masl.

Tipek ce3aep: KOCMOHUM, SJIEMHIH TUIIIK OeiiHec, TMHIBOMO/IEHU CEMaHTHKa, acllaH, KoK,
OHOMACTHKa, CEMAHTUKAIBIK EPEKIIENTIK, JTUHTBOMOICHU

Heri3sri epe:xeJiep

Op XaJbIKTBIH 9JIEM Typalibl TYCIHITT MEH Ke3KapachblHaH OHOMAaCTHUKAHBIH
cajanapbl KypajaJbl HEMECe TYTacTaili OHOMACTHUKAHBI XAJIBIKTBIH OJIEM TYpasbl
TaHBIMBI, JIYHHMETAaHBIM JEHreWl Kypahabl Aem ecenrteneal. Amam3aTkKa acmaH
aTayjiapbl  Typajlbl  aJfalllKbl TYCIHIK TI€H  FbUIBIMH-TCOPUSUIBIK  HETI3
aCTPOHOMMSUIBIK 3epTTeyiep apkpuibl *keTTi. A, KyH, Kynas3, Acnan — anemre
OpTaK, €H €¥KeNTr1 XallbIK KONUFaH aTayJyap, oJap/ibl XaJIbIKThIK KOCMOHUMJIEP JIET Te€
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aTailipl. XaJbIKTBIK KOCMOHUM/JIEP aCTPOHOMHUS FBUIBIMBI TEPMUHIEPIHIH ©3€riHe
xaraapl. OHOMAaCTUKaHBIH ©3T¢ calajapblHa KaparaHa, KOCMOHUMIK aTayJapIblH
KAJIBINTACYBIHBIH ©31HJIK e3rewmeniri 0ap. by esremienik op YIATTBIH TYpPMBbIC-
TIPIIUIIK €pEeKIIENIriHeH TybIHAaWbl. KOCMOHMMHMKA — JMHTBUCTUKAJBIK IIOH,
COHJIBIKTAaH OHBI acClaH oJEMI aTaylapblHbIH FBUIBIMU JACPUHULUSACHIHAH Tepi
XaJIBIKTBIK KOCMOHUMJIIK aTayjiap, OJapJblH XaJbIKThIH ©MIp CYpy CaJITblHa
HEri3JeireH KOJNJaHOAIbUIBIK MOHI MEH OChbl KbI3METTEH TYBIHAAWTBIH TLI
O1paiKTEp1 KbI3BIKTHIPA/IbI.

Kipicne

Kewmneni mypmuvic-mipwinix cabakmapwer. Xep OeTiH MEKEHIEHTIH e3re
XaJIBIKTap TOpi3/l Ka3zakTap Ja ©31 eMIp CYpeTiH KEHICTITIH 3epTTen 3epieiei
outreH. TypMBIC-TIPIIUIITT €XENICH-aK acliaH acThIHJIA, aTThIH >KaJbIH/A, TYHCHIH
KOMBIH/IaFbI KOIIITEII MaJl IIapyanlbUIbIFbl OOJIFAaHABIKTaH, XaJIbIK TaFIbIPbl MaJIFa,
aJ1 MaJIJIbIH TaFIbIPHI 11601 ITYWUT1H, CYbl MOJI JKaWbUIbIMFa OalIaHBICThI €KCH1 AHBIK.
[IlapyambUIBIKTBIH OCBI  TYpPIMEH aWHaJbICKaH Ka3akTap ©31 MEKEeH eTKCH
KEeHICTIKTIH JIJAaHAMA(PTHIK CUMIATHIH, OHBIH MaJl )KalbUIbIMbIHA OalJIaHBICTHI TAOUFH
EPEKIIETIKTepIH JKaH-)KaKThl MEHrepreH. KazakThlH eXenri J9CTypiii MOACHUETI
KoKkmey, ocailiay, Kysoey, Kblcmay aTalaTblH MayCBhIMIBIK JKaWbIIBIMIAPIbI
naianany apKblIbl KeImei cumnaTka ue 6onran. OChIFaH opaii, Kelmeniiep yyiaH-
OaliTak ganaaa *oJ Taby/Ibl, *KbLT ME3TUIACPIH albIpyIbl, M TOJETY, Oue Oaitay,
KY3eM ally, JKalblIbIM aybICTHIPY Mep3iMIEpiH AN aHbIKTam OuTy KaKeTTIrlH
CEe31HTeH, OUTKEH1 MayChIM/IBIK KalbUIBIMAAPFa 63 YaKbITBIH/IA aybIcTIaca, ajaM Ja,
Maj aa 3apaan mereai. MyHaai OutiM sxkep OeTiHaeri TIpIIUIIKTI aciaH oJeMIMEH
OalimaHbICTRIpa OakKpLIaIl 3€PTTEY KAXKETTINH TYFBI3ABL JKYIIBI3MApAbIH TYbII-
0aTybl, KO3FaJbICBIH OaKplLIall, «ecemTem» MaibpiMaai Oupri. XasblK apachiHa
MYHal 3epeK, TYHHETaHbIMBI TEPEH ajaMIapbl ecenuii IeT aTaFaH.

Xanvikmuix kKocmMoHUMOep dcylieci — kKynmizoe apxayvl. Kazak ecenmiiiepi a3z
oprachl aya OacTaFraHHAH acIlaH KYJIJIbI3IapblHA Ke3 Tire Oactaiiapl. AcnaHHaH
XKapk eTin Tapaszwl KYIIBI3BI Tya Kajica, Ky3/IK )KUBIH TepiMre Kipiceal. «Tapassl
Tyca, TaH CAJKbIH, OUal, Taphl miceai» e, eckepty kacaiapl. Kazakra «Tapassr
KYJIJIBI3BL - KY3 JKYJIBI3BI) «CAJIKbIH KYJIJIBI3» CaHallajabl, OWTKeHI Tapasbl
JKYJIJIBI3HI ka3 O€H KBICTBIH, KOKTEM MEH KY3/I1H, BICTBIK TICH CYBIKTBIH, CAJIKBIH MCH
KBUIBIHBIH apachlH Tapasbuian Typaasl. Con cebenti Oyi KYIABI3IBI «Tapa3bl
KYJIBI3», «Kas3bl KYJIABI3» artanm KeTkeH [1]. Mynpmalt nepektep Ka3zaKTapblH
ACTPOHOMMSUTBIK  OUTIM-TYCIHITIH TEpPeHJIriH TaHBITaAbl. AcHaH IIBIpaKTapbl
ochIHIall Taburu OenrinepiHe Kapail atayra ue OoyFaH. ATaymapblH XaJdbIKTHIK
aTayJiap eXeiri 3aMaH/Iap/ia KaJIbIITacKaH.

XanbIK eceniiIepiHiH ON-TYKbIPBIMbIHAH TYbIHJIaFaH ACTPOHOMMUSUIBIK OLTIM
XaJNBIKTBIK KOCMOHUMEP KyHeciH Kypaiiael. FO.A. KaprneHKoHBIH ONBIHINA, acTlaH
JeHeNepl aTaylJapelH 3epTTeyJe OJapiAblH IIBIFY TETiHE Kapad TONTAacTBIPY
MaHBI3ABI. AJIIBIMEH acllaH QJIeMi aTayjapbl 2bLiblMU KOHE XAIbIKMbIK aTayiap
oospinm OeminHenl [2, 13 0.]. XambIKTBIK KOCMOHHUMIEP — XaJIBIKTHIH acllaH
IIbIpaKTapblHA FHUIBIMFA JIEHIH €CTe KOK €CKI 3amaHjapaa OepreH araysl. Omap
XaJbIK apachlHAA aHBI3 OHTIME, OJICH-)KBIP, MaKaJl-MOTEN ©3€er1 OOJbIN, FachIpaH-



rachIpra xeTkeH. Ka3ak tapuxslnga Acnan, acnan wiblpagkmapsl Typalibl allFall pet
FBUTbIMU OM-TiKip TyHiHgereH — Illoxkan VYomuxanoB. Kazak xkoHe arbUIIIBIH
TUIACPIHETI «Acman» KOCMOHUMIHIH JIMHTBOMOICHU CEMAaHTHUKAJIBIK,
EPEKIICNIKTEPIH TalJay COWIEHTIHAEPIIH TUIAIK >KOHE MOJIEHM KY3bIPETTLIIrH
JaMBITYFa MYMKIHAIK TYFbI3a/Ibl.

Marepuasngap MeH dAiCTepAiH CHIIATTAMACHI

3epTTey HbICaHbl OOJIBIN OTHIPFaH Ka3akK Tl «AcCMaH» KOCMOHUMIH TYBIC €MEC
T JAepeKTepl OOMBIHINIA CaFACThIpa 3€PTTEY COHFBI JKbULIAPHI FaHa KOJFa aliblHa
Oactazsl. XKanmbl, Acnan aneMi Typaibl FeUIBIME Ko3Kapac [1lokan YonnxaHOBTBIH
«KpIpFpI31apaarbl IaMaHABIKTHIH KAIIBIFb JereH atneH 1860-1864 xxpuigapaarsl
*az0anapbelHaa >KapusJlaHFaHbl O€NryIl. AcmaH oJeMi JKaWbIHIAFbl 3epTTEYJep
aCTPOHOMHMS FBUIBIMBIHA TOH. byt peTte, amapiMeH, X. A. OO0IIEeBTIH «ACIaH ChIPBI
eHOer1 aranangel». Ka3ak TuTiH/IE »Ka3bLIFaH ajFamkbl eHOek, 1959 xeiigan 6acramn
OipHele peT KapblK KOPreH. XalbIKThIK KOCMOHUMICDP Ka3aKTapJblH aya paibiH
0akputay, Kyn men TynniH, Al MeH XKbUiablH TaOWFATBIH TaHY 137I€HICTEPIHECH
TyFaH OuTiMaep KUBIHTBIFBL. Ol KYHTI30€ kacayna e3ek 00araH. XalabIKThIK OUTIM
Kyieci OoiibiHIIAa Ka3bulbill, 1980 >KbUIBI JKAPBIK KOPreH «XajblK KaJeHIapbD»
eHOeriHiH aBTopsl - M. blckakoB, MaTeMaTuUK.

bynan KeHiHT1 Ke3eHJle XalbIKTHIK KOCMOHUMJIEDP JEKCHKa-CEMaHTUKAIBIK
epekmenikrepi (T.JKany3akoB), 3THoMUHrBUCTHKAIBIK TaOuraTel (K.I'.ApoHoB),
XJIBIKTBIK KYHTI30€ JKYHECiH KYPaWThIH JIEKCHKA-()Pa3eoIOTUSIIBIK OIpIiKTepiHIH
€peKIIeNiri cunarTeiHa Kapai (O. OpbIHFa3bl) T.0. 3epTTENIN KeJce, COHFbI yaKbITTa
JIEKCUKOTPAPUSIIBIK JEPEKTEPIETT KOCMOHUM/IEP CaIbICTHIPMAIIBI-TAPUXHU TYPFbIIA
3epTTEey HbICAHBIHA AHAIIIBI.

Atiryn Myp3uHoBa xoHe T.0. *ahaHAbIK ©3apa 0aiIaHBICTHIH JaMYyhI IIETEI
TUIAEpPT MEH MOJCHHETTEPIH TEPEeHIPEeK TYCIHYAl KOHE YpIlaKTaH-ypIakKka
YKAJTFACHII KeJIe )KaTKaH YITTHIK KYHIBUIBIKTap bl TaChIMAJIayIIbl PETIHAET1 TUIIIH
pelliH 3eperey/l KaKeT eTeTiHIriHe 6aca Ha3zap aynapiabl. ATaymapablH YITTHIK
MOJICHH ©eMipre TepeH €HIM, XalbIKTBIH OH-epiCiH e, CO3IIK KOpIHICIH e
KJIBINTACTHIPATHIH JKOHE YITTHIH KYHIABUIBIKTAPBIH, TYHUETAHBIMBIH, OJET-FYPIBIH
YKOHE eMIp CaJIThIH KaMTUTBIH OopTak TyciHik [3, 703 6.] mem maipiMaaiinel. Kazak
KOHE  aFbUIINIBIH  TULAEpIHACTI  «ACHaH» KOCMOHHUMIH  CaJIbICTBIPMAJIbI-
CaIFaCThIpMalIbl TYpHe 3epTrey oTe MaHb3Ibl. Cebebi CHIPTKBI YKCACTHIFBIHA
KapaMacTaH «aclaHy MaFbIHACHI KaFbIHAH, aFbUIIIBIH TUTIHJIE ©31HIIE YKCACTHIKTAP
MEH epeKIICTKTEPIHE He, SFHU XaJIbIKTAPIBIH Ja JYHUETAHBIMAAPhl OPTYPIIi.

TybICTBIFBIHA Kapail TYpKi TULIEPiHIH KbINIIAK TOOBIHA JKAaTaThIH Ka3aK TILIIH
yHAieypoma TUIAepiMeH, OHBIH TepMaH TOObIHA >KATAaThIH d2bLIUbIH TUTIMEH
CaJIFacThIpa 3epTTEYy OTKEH FAaCBHIPABIH COHBIHA Kapall epicTem Keleqi. 3epTTey
MaTepHaIapblH aTajfaH cajiajap OOWBIHIIA CEMAHTUKAIBIK, KOMIIOHCHTTIK,
KOMIMapaTUBTI-KOHTPACTUBTI TaJAayJiap apKbLIbl OCNT1Il HOTUXKEre ue OOJIbI.

TaJaKbl1ay MeH HOTHXKeJIep
1. Kazak mininoezi acnan KoCMOHUMIHIH 1€KCUKA-CEMAHMUKANILIK CUNAMbL



Acnan — Te0Oeneri KEHICTIK, KOK dye. AFAIIThl >KaHFBIPTA, AallblK aCMaH[bl
Halzaraigai Tutin, okrap arbin Oapansl (F. Mycipenos). Acnan (acman) — Kek,
KEp YCTIHJET1 KEHICTIK, ajieM KymOe3i. Kazak TiliHe mapchl TUTIHEH €HreH ce3 [4,
20 0.]. Kazak tutinae acnan - 3at ecim, TyOlp ce3 caHanaabl, OyJ TyOIp/IeH acnaH/ja,
acmaHebl, aclaHCy, AacHaHCbIT- ETICTIKTEpIMEH Karap acmaHjal ChbIH eciMi
xacananpl. bamaGekoBa >xoHe T.0. €3 eHOeriHae ABephsiHOBara cuITeMe Xacai
OTBIPBIN, MU(TEP, aHBI3AAP koHE 0acKa Ja MUGOIOTHUSIIBIK MaTepuagap apKbUIbI
013 aJaM MCUXMKACBIHBIH Iprefii KYPbUIBIMJIBIK YATUIEPIH OJIApABIH MOJCHH
KOHTEKCTIHJIe TYCiHe anambI3 fen kentipedi [5, 19 6.]. Kait xansikta Gosica na
Acnan omeMi aTayJapbIHBIH Maiga Oodybl KHUSUI-FaKaWbIll  OKHFajapbliHA
Herizaenenl. AcmaH MIbIpAaKTapbl Typajbl ajfalll PEeT FbUIBIMU TYCIHIK Oeprex
[Hlokan YonuxaHoB efi. FajabIMHBIH aWTybBIHIA, €71 apachbIHAAFbl aHBI3IapFa
KaparaHnaa, Acnax - MaMaHABIK HaHBIM-CEHIMEC €H JKOFapFbl KYIipeT. AcCIaH o3
OpeKeTiHe epikTi Ooyibl, O MajaKTai ja, ’ka3ajail na anaasl. Amxamaap MeH
XaJIBIKTBIH aMaH-€CEH/IIT1 OHBIH epKiHe Toyenal. « ToHIp )KapbUIKAChIH» - CEHI acllaH
KapBUIKAChIH; «KOK COKKaH» - acClaHHBIH KApPFBICHIH aliFaH; «KOK COKKBIP» -
acranblH 00JIMachIH JiereH 1 Ouaipeal aen Tycinaipuieni. [llaman agam KyHre TaH
KaJIbIT, TaF3bIM €TiM TaOBIH/IbI; aiiIbl KOPII OFaH J1a TAOBIH/IBI;, TAOUFATTAFBI TYCIHY1
KUBIH Kymn Oap kepiH OopiHe, 631 KOK aclaH aTaraH KOK TOHIpre TaOBIHIbI.
[IlaMaHBIKTHIH LIBIFY TET1 — JKAJIIbI KOHE JKEKEJIEeTeH TYpAe TaOUFaTThl MOIeley,
Kanaip TyTy». Kasipri KyHre >KeTKeH HaHBIM-CEHIM, BIPBIM-CAJITTapIbIH IIBIFY TETi
IIBIHAMBI, KYMOHCI3, JKaHJbl ceHiM Oomanl nemn ecenrteneni. Au, Kyn, XKynae3 -
acranjzia emip cypeni, Acnan onapablH MekeHi [6, 63 6.]. Kek ToHipi — Kek acmaHs,
Kazakrapaa AcmnaH cesiHi cuHoHMMI — Kok (IlIsIpkaii Kem IIBIHBIPAY KOKMEH
cyuinTi Kyn. TyHairia TypTin Typrad kex acnauuwiy...) [1o33usama acnan xkox/kKek
acnan nen kepiHic tankaH (M.MakaTtaeB). ACMaHHBIH CHMBOJABIK MaFbIHACHI
0aceIM KoK TYCIIEH aTalyblHBIH 0acThl cebebi acraH TYCiHIH KoK OOJybIHaa FaHa
eMec, aclialH MEH KeP/IiH JKOHE TOHIp MEH AYHHCHIH apachIHAaFrbl OaljaHbIC, apMaH
MEH KHsUIbI OCiHEeNeyiH e JKOHE TaHFa)KalbITKa YMTBUTYyFa OalIaHbICHIHIA OOTYBI
00/1eH MYMKIH. ACIIaH QJIEMiH Ka3aKTapAblH ©3 Yii, IIaHbIPAFbl PETIH/Ie TaHYbIHAH
Kox xymbe3, acnanMeH TEHECTIpUITeH 0acThl Kydail oOpassiHna Kex manipi nen
aybIC MarbIHACBIHJA aTalblll ofiebuerrepae ke3necemi. Kasak YFbIMBIHIA KOK TYC
YMIT, KbUIBUTBIK oHE Tutek Oipairinme Oounnipeni. JIL.H.I'ymunes: «byn tyc acnan
MEH KOKTIH TYCI, SFHU ©CIMJIIK CTUXUSCHI, TYPKi TUIIEC XaIBIKTAp YIIIH KUEII TYC»
OMTKEH1 KacCHeTT1 acMaHHBIH CUMBOJBI Jen kedatipemi [7]. TaOWraTThIH OSHBIM,
TIpIIUTIKTIH OacTtaybl OOJFaH KOKTEM CO3IHIH TyOipi Kex JAenm caHahbl
seprreyminep. Kazak Xamkpl TIPUIUTIKTIH KoHE >KaHAPYABIH Oenrici O0JIFaH KoK
IIOTIT1 KYJIYFa TUBIM Calajibl.

Kazakrap Kek ToHIpiHe TaObIHFaHAa, €JIIHE, >KEPIHE >KAKCBUIBIK TUICHI],
anatrapJaH KOprayblH ©TiHE/1, COHABIKTaH Alfa caycarblH IIomatnaiiasl, Kynre
Kapan KyJmeimai, Acmanra Kapam TykKipMmeiai. OCbhIHBIH 0opl — XalblK TLUIIHJIE
co30€H OpPHEKTENIIN, TYPMbIC-CANT, OACT-FYPhIN epexenepiH Ty3enl. Kemmeni
TYPMBIC-TIPIILUIIK UeJepl TAOUFATIICH TaliTajdacka TyCleu, yidaece eMip cype/l.

OcwiFaH opaii, acmaH KOCMOHUMIHE KATBICTHI JKOHE ACHAH KOMITOHEHTTI
dbpazeonoruzmMep naiga OonraH:



acmaH aWHaNBIN Kepre TYCKEHJICH, acmaH anTam, KYH IIBDKBIIBI, acllaHfa
KOTEPIi, acTlaHFa KapaJibl, aCIIaHFa YIIca Ja, JKepre 0aTca J1a oK KbUIabl, acTIaHFa
yIica asFblHAH, JKepre Kipce J>KEIKEeCIHeH TapTaabl, aclaHIarblFa KOJ CO3bI,
acmaHJaFbl KYC VIIYBIH, e €CYiH TOKTaTThl, achaHAbl aJlaKaHma, >Kepii
TeOIHriIel eTTi, acnaHMEeH TUIAECKEH, aclaHHaH TYCTi, acaHHBIH TyOl Teculin
KETKEH/JIEH, acmaH Iaigail anbik, asfbl aClIaHHAH KeJIJll, asgfbl acllaHHAH cayObIpan
TYCKEH J>KOK, OJIeriH acHaHHaH KeNTIpAl asfbIMeH (MYpHBIMEH) 3JKep Tiperl,
MaHJalbIMEH KOK Tipel T.0.; KK KOMIIOHEHTTI (Dpa3eooru3maep: KoKKe KoTep/l,
KOK Kebec1 corufli, KoK KOKIpETiIl, )Kep TITIPETT], KOK COKKAH, TOHIp COKKaH, KOKTEH
CyparaHbl )KepJeH TaObLIAbI, KOKTEH (aCllaHHAH) TYCTI, KOKTE TYPFaH KYJIbI3, asFbl
KOKTEH KeJi, KoK Kym0e3 T.0; Kapa KOMIIOHEHTT1 (pa3eosoru3miaep: Kapa acnaH
alHaNBITT TYCKip (KapF¥biC), Kapa acmaHAbl )KayFa ajIbIpJabl, Kapa acmaHibl CyFa
aNJBIPJIbI, Kapa aclaHbl KayJbIpJbl, Kapa achaHIbl TOHIIPIi, Kapa acIaHIbl
TOHKEP/I.

2. A2vinubln mininoe2i ACRAH KOCMOHUMIHIH TeKCUKA-CeMAHMUKAIbLK, CUNAMbl
Jlx.M.XokuHc penakumsuiarad Okchopa aFbUIIIBIH TUTIHIETT CO3/IKTE aFbUIIIBIH
TiTiHae «Acman» kKocMoHuMiHe: The space above the earth, appearing blue in
daylight on fine days meren Tycinmipme Oepineni. Kaszakmia Gamamacer JKepain
YCTiHETI KeHICTIK, alllblK KyHJIepl KyHII3r1 )apbikTa KoK 0ok kepineni (C.M.)
[8].

Oxkcdopa aFbUIIIBIH TUTIHIET] OHJIAWH CO3ITIHIE «SKy»-«acman» ce3i «sky»-
CO3IHIH 3aT €CiM PETIHJErl JICKCHKa-CeMaHTUKaIbIK BapuaHThl: 1. JKepai kaybin
TypraH atMoc(depa, acman (Mbic.: That year, a meteor fell from the sky — Co KbLbI
acrianHad Meteop Tycti (C.M.); 2. Acnangap (KynaiinapasiH mekeni). (mbic.: This
mortal has incurred the wrath of the skies — Byn amam acman KyaaiinapbIHBIH
kahapsina ymbsipansl (C.M.); 3. Aya-paiiblH aifTKaH/a, acllaH TYCIH KOCBIT KOPCETY
(mmic.: The sky grew dark, and a cold rain began to fall — Acman cypnansim, CybIK
*)aHOBIp xkaya O6actansl (C.M.); 4. «belOiTmTik» MarbiHackiHAa (MbIc.: Let moral
law and reason prevail so that we can preserve the starry sky — >xyJib13 161 acTiasIbI
CakTall KaTybIMbI3 YIIIIH aJaMIepIIiTiK 3aHbl MEH Tapacartbl ycrem 60schiH (C.M.).
«Sky» ce3iHIH eTICTIK PeTIHJEr1 JEKCUKO-CEeMaHTUKAIIBIK BapUAHTHI «Oip HOpPCEeH1
JKOFaphl JIAKTBIPY MarbiHachiHAa» (MbIC.: To sky a ball above the trees — monTsl
aralThlH OMIKTITiHEH aChIpPbII xKibepy (C.M.) KOJIAaHbLIA bl
(www.oxfordlearnersdictionaries.com).

A.B. Kynunnin cesuirinme By heaven! nemece Heavens! Ce36e-ce3
aynapMmachl: Acnannan! TaHJIaHy, TAaHFAJIy MarbIHACBIHIA KOJIJaHbL1aabl [9, 378 6.].
SrHM  acnan ce3iHiH heaven gereH CHHOHHMMI TaHBIPKAY MarbIHACBIH/A
KOJITAHBLIA IbI.

ArpUTIIBIH TUTIHIE sky/acnaH ce3iHiH ecKipreH MmarbiHachl cloud/Oynt. byat
co3iMEH KOJJIAaHBUIFAH WAMOMAjap/a aclaH Ce3IMEeH KOJJaHBUIFaH aFbIIai
KHsIUIIay MarblHACBIH Oumipeni. have one’s head in the clouds - (ce36e-co3 ayo.
Oacel OyiTThIH imiHae 6omy (C.M.) MarbiHackl OyJITTa KalabIKTal KYpPY, aJaMHbBIH
OachIHZIa KYMBIC JKalJIbl elrHopce OojiMaraH Ke3zeri ce3iM. bys onerre FamibiK
OonraHza Hemece OIp HOPCEHI KBI3bIFYIIBUIBIKIIEH OPBIHAAFaH Ke37e, KUSIIIIBLI,
apMaHIbUl 6omyasl Outaipeni. OcbiHaait MarblHanarel Be (be up unu have one’s



head) in the clouds acnanna kansikramn xypy [9, 155 6.], pie in the sky - (cozbe-co3
ayo. acnasjarbl Oomim (C.M.) 6eupecmu OpbIHAQIMAWTBIH TLIEK HEMECE YMIT
MarbIHacChIHAAFHI [9, 577 0.] dhpazenorusibiK co3 TIpKecTepl Ke3aece .

3. Kazak orcone azvinuvin mindepinoeci ACNAH KOCMOHUMIHIY JTUH2BOMIOEHU
epexkuieniel.

A. Kazak TuliHAE >KMHAKTaJIFaH acnaH KOMIIOHEHTT1 (pa3eosorusmaepal
OipHelIe MarblHAJIBIK-TAKBIPBIITHIK TOMKA O6eyre 001aabl:
1) Aya paiibiHa OalaHBICTBl (PPA3COTOTUIMICP: dACNAH AUHANLIN  Jicepee
myckeHoell, ACnax anman, KyH WblicblObl — aHBI3AK BICTBIK, KAITBIPHIK, KeP-KOKTIH
0opi1 KyHin Typ aereni ouinipeni. Acnanoassl KYc YuLybit, dcei ecyin moKmamaoin
KopkpitThiH kyitiH TeiHaanTel (KE) kusui-raxkaiiplll epreriaepiHaeri ThIHBIIITHIK,
0ei0iT, paxaT cesiMiHe OeJieHy CoTiH OeliHeney. Acnauuvly my6Oi mecinin
KemKkeHOell — KaTTbl, TOJIACCHI3 Y3aK JKayFaH >KaHOBIPABIH CHUTATHL. AcnaHn (2aye)
waroai awvlk — KOKTe 01p MOKIM OVIT KOK, MambIpakail ke3. Tarbl Ja KOKTeM,
EpricTiH cipeckeH KajblH MY3aapbl KanTtajijail akkaHblHA Tajail KyH ©TTi. AcmaH
maiaai amslk (O.baiMyp3un).
2) Kym-kopabslK KepceTy, OKTeMJIIK jkacay, jka3a TapTy MarFbIHACBIHIAFbl
dbpazeonoruzmMaep: acnauvza yuica o0a, dcepee bamca 0a HcoK Kbliaobl, ACNAHEA
yuica asevlHaMm, oicepee Kipce JiceKeciHeH mapmaovbl — KASI-FaKaubII
epTeriiepiHzieri Kapa Kyl HeciH KepceTedl. Acnanovl anaxawoau, owcepoi
mebineioell €TIN TYPFaH KaHbITIe3ep KOHBIP kaj 0opi0ip OYJIK eTIel »KaThIll ajabl
(©.KekinbaeB). Asevl acnannan xendi, asevl ACNAHHAH CAN0bIPAN MYCKeH JiCOK,
ane2iH acNaHHaH Keamipoi — a3a TapTThl, KYJ1 KOKKE YIIThI, TaC-TaJKAHbBI IIBIKTHI
MaFbIHAJIAPBIH OUTIIpe i, ONeTTe MiHE3-KYJIKbI, TUFBLIBI )KaMaH ajaMfa auThUIaIbl
3) AaMHBIH ©3 MYMKIHIIriH OUTAIpeTiH Ppa3eoqoru3Maep: dcnaHoassl aea Ko
C030bl - KOJIBIHAH KEeJIMEHTIH, IIaMachl )KETIMENUTIH icKe YphIHY. Tamail ana ask Tak
IeH TOXKI1 apMaH eTiM, >KBIPTHIK >KaObIKTaH acIllaHJaFbl aiifa KOJ CO3BII JKATThI
(©.HypneiiicoB). Aiidsr acnauza 6ip wwieaposbl — AAHKBI JKEp KapJbl, JTaHFa3a
Kacaapl YHaMCbhI3, KEKECIH MarblHACBIHIA KOJJAHBUIAIbL. Asebl KOKMeH Keloi -
’Ka3a TapTThl, JIIKEPE OOJIBI.
4) AnamMHBIH MiHE3-KYJIKbIHA OalIaHBICTHI (Pa3eosIoTU3MILDP: acnanza kemepoi,
KOKKe Kemepoi — achlpa KOJMAIITAaIl apfa >KbIFY MOHIHJET1 JKaFbIMCHI3 MIHE3
Typaibl. Acnanea Kapaosl - MEHMEHCIiJl, Key/le KOTep/li, ToKammapiaHiasl. MeH
O0onaMbIH JIEeMEHJEep, asKThl ammaH Oackanra. Exi Ke3iH amapbeill Kyp KapauChiH
acranra (AOail). Asevimen (MYpHbIMEH) dcep mipen, MayoaublMeH KoK mipen — eJliH
TYH1 OOM KO3 1JIMEH KOpFaWTBIH OaThIp, MIBIAM/IBI a/1aM.
5) Typ-Tyc KOMIIOHEHTTI (Ppa3eoIOTUIMICD: KOK Kobeci cocindi, KoK KOKipemin,
Jicep mimipemmi- €1re KeJreH amnart, COFbIC Typaibl. COFBIC €NJIIH €HCECIH TYCIpi,
KoK Koxipemin, oicep mimipemmi emec ne? (A.ToxmarambGeroB). Kapa acnan
atiHanvin myckip!- xapreic, backiHa Kapa KyH TYyCBhIH JAereHal Ouimipeni. Kapa
acnamovl Jcayea anovipovl, Kapa acnamobl Ccya anovipovl, Kapa acnaHobl
24CayObIpObl, KApa acnarHovbl MeHOIpoi, Kapa acnanovl meHKepoi - yaubIM-KaWFhl,
Kayin-KaTepAl YIFailTein alTThl. bys1 OT KalThIN OBIKCHIMACKIH JECEH, KayibIpa Oep
Kapa acmaHabl MbIHaHBIH TeOeciHe! ¥Ymbip 3opecin! (M.MmanxaHoB) Acnanuan
mycmi — acTlaHHBIH TYCIHJIEHW Ta3a KoK, Keruiaip.



6) buikTik, apMaH MarbIHaCHIHAAFBl (Pa3eoqOTUIMILP: ACNAHMEH ACMACKAH,
KOKneH mindecken — 39yJiM, ackap OuiK. AJIMATBIHBIH IpreciHie OachlHa MOHTUIIK
Kap aMbUIbIN, OMIKTIr1 acnaHMeH TanackaH Anatay typ (C. MykaHoB). Kekke
Kemepinoi, KoKKe dcemmi — acllaHfa YIITHI, dyeJe/l, acCllaHMEH TaJlacTbl, KOKKe
Kkemepoi — NIpINTel, KYpMeT KepceTTl. Kokmen cypaeansl dcepoer mabwliobl —
albICTaH, KUBbIHHAH 13/IET€H1 >KepeH TaObUIAbl, apMaHbl opbiHAaNAbl. Kexmen
(acnannan) mycmi — acaHHAH KeJNJl, TOHIp XiOep.i, JIHUM MarblHA; OllaMaraH
KEPJIEH KYTIIETEH XepJAeH naiina 6onabl. Kekme mypean d#cynovi3 — KON HKETIeC
apMaH.

7) Anrbic, Kaprbic MoH/I1 (paszeoniorusmaep: Kex coxkarn! Tonip cokkwip! — KapFbiC.
AnnanbpiH Kahapbl THCIH JereH MarbIHaaa. ACIaHbIH aliblK 0oJyickiH! TeOeHe Oyt
altHanMaceiH! — Tinek, 6ata. JKamMaHIIBIIBIK KYH OachlHA KEeJIMECIH JETeH MarblHa
outipei.

b. AfpUIIIBIH  TUTIHAE  OChI  JKWHAKTaJFaH  dCNAH  KOMIIOHCHTTI
b pazeostoru3Maep IiH MaFbIHAIBIK-TAKBIPBITITHIK TONTAPHI:

1) Aya paiibiHa OaitnanpicThl (ppaseonorusmaep: «Skies will clear - Acnan

alIbIK 00JaabD» - OYJ1 OYIITTHI aya-paibIHBIH KYH COYJIECIHE aybICAThIHBIH OUTAIPETIH
ce3 Tipkeci. Meicanbr: After a week of relentless rain, the skies finally began to
clear. A sense of peace washed over the town” - Bip anta 0o¥ibl TOJacChI3 XKayFaH
KaHOBIpJIaH KEeWIH acmaH akpIpbl ambiia Oactanpl. KamaHbl THIHBIITHIK CE31Mi
mraiibin ketTi (C.M.); «The sky is the limit - Acmman — meri» Bipmama metadopaibik
KOJIJIaHbIC OOJIFAaHBIHA KapaMacTaH, oTe KaJlbH Kap jKayybl HEMece KYIITI Jaybul
CHUSIKTBI SKCTpEeMAaJIJIbl aya paibl KaraainapbiH OeiHeney yIIiH KOJAaHbUIaabl. «A
light yellow sky at sunset presages wind - Kyu 0aTkan/a albIK capbl acliaH >KeJIIiH
oenrici» nemece «A pale yellow sky at sunset presages rain - Kyu 6atkanga 003FbUIT
capbl acras *)aHObIpAbIH Oenrici (C.M.)» Oyi1 Makall-MaTesaep FhUIBIMU TYPFbIIaH
HETi3/IeJIMETeH JKOHE JYPhIC OoJIMayhl Ja MYMKiH, Oipak onap Faceipyiap OoibI aya-
paiibIHbIH OaKbUTAHFAH/BIFBIH JKOHE ajlaM MEH OHBI KOpIIaFaH OpTa apachIHIAFbl
KapbIM-KaTBIHACTHI KOPCETE/II.
2) Kayin-katep, oKTEMJIIK jKacay, ’a3a TapTy MarbIHACBIHAAFHI (Ppazeomorusmaep:
«The sky is falling - Acnman kynam 6apa xateip (C.M.)»: by uanoma kebGiHece
OoJDKaHFaH Kayilke HeMece Kelle *KaTKaH araTtka 0aljIaHbICThI TOTEHIIE TypOeiieH
HEMece KOPKBIHBII KarmaWbiH Ounmipeni. On 30pIbIK-30MOBUIBIKIIEH HEMeEce
THUpaHUSMEH OalJIaHBICTHI KacipeT ce3imin Oumipeni; «The heavens are weeping" -
Acmnan xbuan xatsip (C.M.)» byr Tipkec Tikenei 30piabIK-30MOBLUTBIK KOPCETYTE
OalaHBICTBI OOJIMaFaHBIMECH OUICTCI3MIKTIH calgapbl OOJIBINT TAOBLIATHIH YIKCH
KaFbl HEMeCce KalFbI-KacipeT KaFaaibliH OeiHeney YIIIiH KOJTaHblIaabl. ACTTAaHHBIH
kahaps! Tikenel 6onmaca ma, KynaiasiH yKiMi Hemece jka3achl ce3iMiH OUTaipei.
«Sky-high anger - Acmangait amry (C.M.)» Oy ce3 Tipkeci 30pJIbIK-30MOBUTBIKKA
OKEJICTIH allyablH KapKbIHABUIBIFBIH KopceTei; « The sky's the limit for their cruelty
- OnmapapIH KaThITe3airiHiH meri - acnad (C.M.)» Tipkeci TUpaHHBIH KbICHIMIITBUTBIK
OpEeKeTTepiHE IICK )KOKTBIFBIH KopceTce, «Punishment from the heavens - Acnannan
keiren xaza (C.M.)» Oy xacanmraH 3yibIMIBIK YiIiH KynalaeiH ka3zachl
OONATBIHABIFBI Typasibl aWThUIaAbl. TiT aca KYIITI KOHE OCBIHIAAM Kypaeni
YFBIMJIAP/IBI OUIIIPYI€ HAKTHI AKOHE 9cepal OOJybl YIIIIH MaHbI3Abl KYpaJl.



3) AnaMHBIH 63 MYMKIH/ITIH, CCHIMIH OLTaipeTiH (paseonorusmaep: «The sky's the
limit for them - Acman onap ymrin mekci3 (C.M.)»: Byl onapbIH aeyeTiHe HeMece
KaOlIeTiHe IIeK KOK JaereH i ounmipeni. «They can reach for the sky - Omap acnanra
xete anaasl (C.M.)»: Bysl onaplbIH YJIKEH KETICTIKTEpPre JKeTyre, MeKTeyaepacH
KOFapbl TYpyFa MYMKIHJIITT Oap ekeHiH Ouiaipesal. by agaMHbIH aMOUIUsCH MEH
XKIrepiHiH JKOFapbhl eKeHAIriH kepcetemi. «They have a sky-high level of skill -
OnapapiH  mebepiirt  acnanra xketeal (C.M.)» byn amamublH  epekiie
JapBIHBUIBIFBIHA HEMece TOKIpuOecine 0aca Hazap aynapranbl. « Their mind is like
a limitless sky - Onapapiy akpui-oiibl 1ekci3 acnad Topizai (C.M.)»: by mrekci3
IIBIFAPMAIUIBIKTBI, MHTEJJIEKTTI HEeMece KUSIIABI Ouipeni, Oy aJaMHBIH OiJiay
KOHE OPEKET eTy KaOUIEeTIHIH 30p €KEHIH KOpCEeTe 1.

4) Apwman, Kus1, TaObICKa €Ty MarblHAChIHA OalIaHBICTBI (Ppazeosoru3miaep:
«They're reaching for the sky - Onap acnanra ymTbutya» Tipkeci «reaching for the
stars - xxynaszaapra xety (C.M.)» Tipkeci CUSKTBI YIKEH MakcaTTap MeH TaObICKa
KTy YIIH aJaMHBIH MiHE3-KYJIKbIHIAFbl KYIITI YMTBUIBICHIH Oummipemi. «Their
mind is like a limitless sky - OnapapiH aKbuUT-0kBI HIeKCi3 acnad Tapi3zi (C.M.)» Oy
aJlaMHBIH OOMBIHIAFBI MIBIFAPMAIIIBUIBIK TTeH KUSUIJIBIH MIEeKC13 eKEeHIrH OUTIipe/i.
«Their ideas are sky-high - Onapasin waesaper ackak (C.M.)» Oyl agaMHBIH
KAHAIBUT JKOHE KPEaTHBTI OWjay JaFAblIapbIHBIH JKOFaphl €KEHJIrH OuIaipe.
«Head in the clouds — (Bipeynin) Oaceiabiy OyiatTa 6oaybiH (C.M.)»: apmanmay
oHe Kusigay cesiMmin Oimmipeni. «Pie in the sky - Acmammarer Gomimn (C.M.)»:
OpPBIHJAIIMAUTEIH HEMece KOJI JKEeTIeC apMaH HeMmece YMIT. byl agamMHBIH ThIM
ujeannc ekeHin kepcereai. «Reach for the sky- Acmanra sxety» «reach for the stars
Kynnezgapra xery (C.M.)» wmarbiHamac (¢paszeonorusmaep, Oy YIKEH
KETICTIKTEPTe KETY YIIIH ajaM OOMBIHIaFbl aMOUIIMS MEH TaJIILIHBICTHI KOPCETE/T.
«The sky's the limit - AcmanubIH meri» agaMHBIH KOJI JKE€TKI3€ alaThlH HOPCECIHIC
IIeKapa )oK, OYJI IIEeKCi3 dJIeyeT IeH IIeKCi3 apMaHaap bl OULIipe/.

5) Typ-tyc xommoueHTTi ppaszeonorm3maep: «Out of the blue - Kexren toicy Kok
acraHHaH TYCKEH OOJNT CHSKTHI, KYTIIET€H >KEpACH JEreH MarFblHAHBI OUTIipei.
«Feeling blue - Kek ce3im» Oyl KapaHFsl HeMece KYHIIPT acmaHIbl OUIIIpim,
KalFbIIBl HEMECe JCTPECCHUsIFa YIIbIpay MarbIiHACchIH Oepemi. «Once in a blue moon
Kek aitma Oip per»: ere cupek aereHai Ounmipemi. by xeriunmip alablH CHpEK
KE3JCCCTIHIH, ail MHUKIIMEH OalaaHbBICTBI OKuFara OainaHeicThl. «Golden sky -
ANTBIH acmmany OYJI 971eMi, KyH OaTKaH acIaH bl CUTIATTAy YIIiH KU1 KOJITaHbLIA IbI.
Keneci ceitnemae It doesn't seem like this blue sky's here for me - 6yz kex acnan men
YWin emec cuskmul, KOK acliaH KOJI KETIeC apMaH MarbIHACHIHIA KOJJIAHBIIFaH.
Acnan Oi3neH oTe aipic OOJFAaHABIKTaH, KOJ KETHeC apMaH-KsUI PeTiHIe
KOJITaHBLIATHIHABIFEI aHbIKTANIbI. «Pale yellow sky - Amibik capel acman»: Oy
OYJIBIHFBIP acHaH]Ibl, aJJaFbl )KaHOBIP HeMece OYIITThI KyHi Oospkaiabl. «Red sky
at night, sailor's delight. Red sky in the morning, sailor's warning - TyHae KbI3bL1
acraH, TeHI3MUIEpAIH KyaHbllbl. TaHepTeH KbI3bUI aclaH, MaTpOCTapra eCKePTy1»
Oys1 Makan KyH OaTKaHIaFrbl KbI3bUT acliaH *aKChl aya-paiiblH OOJKaWIbl, aJl KYH
IIBIKKAHIaFbl KBI3BII aclaH JaybUIIbl aya-palblH OOJDKaMALl AereHl Oumipesni.
«Gray skies - Cyp acnan» OyJ1 OVITTBI HeMece MYHJIBI KYHII Ounmipeni, keOiHece
Kaifbl HeMece YMITCI3ik ce3imin kepcereni. «Purple sky - Kyarin acmam»: Oy



KeOlHece KYH 0aTKaHJa HeMece KyH IBIKKAH Ke3J/eT1 KapKbIH aclaH bl Oulipeal.
«Awwlk acnan» OyJ1 OeHOIT XKoOHE ONTUMMUCTIK Ke3KapacTel Ouaipeni. «Overcast
skies - ByaTThl acmaH»: OyJ1 KapaHFBUIBIKTBI, KaWFBIHBI HeMece OeNrici3miKTi
Oeitneneiial. byn ce3 Tipkectepi keOiHece ce3iMaepll HEMece >Karaauimapabl
OeifHesiey YILUIH acmaHIbl CUMBOJ PETIHAE KOJAaHaTblH MeTadopanap OoJbIn
TaObLIAIbI.
6) BuikTiK, YMTBUIBICTHI MaFbIHACKIHIAFBI (paszeosoruzmaep: «To touch the sky -
Acmanra Ko TUrizy» Hemece «to reach for the stars - sxymnasi3napra Ko co3y», «to
be sky-high - acnannan Ouik Gony» nereH ¢pasanap YIBUIBIKTEI HEMeCce OMIKTIKTI
curmarTay yiiH Koaganbuiaasl. Meicansr: «All documents are singed by Susan, her
position is touching the sky - Bapubik KykatTapra Cy3aHa raHa KOJI KOSIJIbI, OHbIH
no3unuscel acnanra skereai (C.M.)». «To fall from heaven - kexTen Kyiay»
KEHETTeH MapTeOe/IeH albIpbUly MaFbIHACBIH Outipesai. Meicansl: «The politician's
career fell from grace after the scandal broke - Cascatkepain MaHcaObl skaHKay1aH
ke Kyasipan ketTi (C.M.)». «AcnaH *)apaThUIbIChD) KOOiHECe epeKIne OOJIbI
KOPIHETIH aJlaMFa OaiiylaHbICThI KoymanblIaasl. Meicansl: «The singer's voice was
like that of a celestial being - Oumiiniy gayce! acnad gaysicsingai eai (C.M.)». byn
ce3 TIpKecTepl KazakK TUTIHJIETIAEH aFbUIIIBIH TUTIHAE /1€ OUIKTIK, YMTBUTY CUSKTHI
YFBIMIAPIbI OUTIIPY YILIH acmaH ce31 MeTaopaiblK Typ/ie KOJAaHbIIaIbI.

B. Tybic emec Ka3ak »KOHE arbUIIIBIH TUIAEPIHACT1 «acraH» KOCMOHUMIHIH
JUHTBOMOJIEHU CEMAHTUKACHI KaWbIH/Ia TOMEHJIETIIe OUTYHIH Kacasabl:
- 3epTTEII OThIPFaH TULAEP/E, Ka3akK TUIIHAE, «aclaH», «KOK aclaH» KoHE «KOK»,
arpUIIIBIH TUTIHAE «Sky», «blue» xxoHe «heaveny gopmaniapeiaaa TaHOATaHAIBI,
- aFbUIIBIHAAP acmaH ce3iH SKies acmanmap aenm kermine Typae KosmaHaabl. O
HAKThI aCllaH MarbIHACBIHAH KaparaHJla aclaHarkl KyAaiiap, KYIipeT KyIi JereH
MarbIHaHbl Oimmipeni gen Tyciniuteni. ConbiMeH Katap, SKY acmaH ce3iHiH Oip
HOPCEHI JKOFaphl JIAKTHIPY MAaFbIHACBIH/AA ETICTIK KbhI3METIHAE KOJIaHbUIATHIH
epeKIeniri ge 0ap; an Kazak MOJECHUETIHACT] aMaHIbIK HAaHBIM-CEHIM OOWBIHIIIA
Acnan —Tonip, Kok ToHipi, :KOFapsl KYAIpeT;
- MakKajla KeJIeMIHIe TeK «AcmaH» KOCMOHHUMIHE OaiaHBICTBl >KAHAKTAJIFaH
JUHTBOMOJICHH OipitikTep, dpazeooru3Mep, Kaszak TUIIHAC JKeTi, aFbUIIIBIH
TUIIH/E aJITHI TOMKA O6J1iH/i. by TonTa MoHI OpTaK: aya paibl, aaMyi MiHE3 KYJIBIK,
TYp-Tyc T.0. «Acman» oneMi - ajgam3aTka OpTaK YFbIM. [eopadusiblK KEeHICTIK
JKaraliblHa HETI3MIENTeH TYPMBIC-TIPIIUTIK, KYHKOPIC CANThl 9p XaJbIKKa OPTaK
oneMIi urepin Kadbumay skoiaapeiH yiperti. OChIFaH opai, Ka3ak jJajachlHa aya
pPalbIHBIH, EPEKIIEeNITl AcCnaH AuHAIbIN dHcepee MYcKeHOel, dAChnaH anman, KyH
WBIHCHLObL —TAPI3/I1 (Ppa3eosoru3mM CEeMaHTHUKACHI apKBLIbI OepiIreH. Al aFbIIIIBIH
tutiage: After a week of relentless rain, the skies finally began to clear. A sense of
peace washed over the town” - Bip arrra 6o¥ibI ToJIacChI3 JKayFaH KaHOBIpJaH KeiiH
aclaH akpIpbl ambiia OacTaabl JIETeH CEMaHTHKaJaH «TYMaHIbD» €1 KOpIiHiCl
Oalikaabl.
- aJIaMHBIH MIHE3-KYJIKBI, KaFbIM/IbI-)KaFbIMCBI3 OPEKETTEP Kail XaTbIKKa Ja OPTakK,
TEeK KepiHICl 0acka. Acnanoazwl auiea Kol co30bl; - KazaKrapia Kell Karjaaiina
KEKEeCIH MarblHaChlH OUIipe/l, eKIHIIIIEH apMaHFa YMTBUIy MOHIHAE Je
KOJIJIaHbLIaAbI, arbuTmbiHAapaa: The sky's the limit for them - Acman omap yurix



mekciz3»: by onapabiH aneyeTiHe HeMece KaOUIeTIHE MIEK KOK JereHal Oulaipeal.
«They can reach for the sky - Omap acmanra Kox co3a anaab». AnaM OajlaChbIHBIH
apMaHbBIHJA IIEK KOK, COHIBIKTaH Ka3aKTap «ApMaHbIH acKakK OOJICHIH, IILIFATHIH
IIBIHBIH OMiK OOJICHIH!» JETeH TIIeK Tiael1, 0ipaK acTaMIIbUIBIKTHI YHATIIANUIbI.
Tobeci kokke scemmi, KoKKe Komepoi — OIPIIKTEPiHIH CEMaHTUKACHI aJaMHbIH ©31H-
031 KOTepyi eMec, XaIbIKThIH OaranaybiHa OaiIaHbICThI Al THLIFAH.

- KOK TYC acClliaH TYCTEeC YFhIMBIH/A, HET131HEH, JKbUIBLUIBIK, €PKIHIIK MaFbIHACHIH]IA
KoJaHbu1aabl, conabiktad Kaszak eminid Tysl acman Tycrec. Al koK coxkwip! —
ToHip MaFbpIHACBIH/IA JKa3aJaHy MOHIH Oumipeni. AreutiibiH TimiHae blue blood
JIETCH TipKeCi aFbUIIIBIH S THOMOJICH!U CaHACBIHA KOK TYCTIH apUCTPOKATTHIK, SFHU
aKCyHeK TYKbIMBI JIETE€H TYCIHIKTI Ouiaipenl. ACaHHBIH, aclaH >KYMarbIHbIH TYCl
KOK TYCTl XpUCTHAHJAp MEHIPIMAUIIKIIEH >XOHE TaOuFarrneH OalaHbICTHIPAbI.
AFBUIIIBIH TUTIHAET1 KOK TYCIMEH KOJJIaHBUIFAH CO3/eP, HETI31HEH, MaFbIMJIbl
marbiHaga. COHBIMEH KaTap, aFbUIIIBIH TIUJTIHEH ajbIHFaH JEPEKTEPAC - «KAWFHI,
JETIPECCUsD MarbIHACHI Ja YIIBIPAcThl. Y allbIM-KalFbl KazakTaplia - capwvl yaubim
TYPIHIE KOpIHE].

- Kapa TYC Ka3zaKTapja yalbIM-KailFbl, Kayill KaTep, CYbIK Xabap, KapFbiC MOHIH/IE
KOOIpeK KOJAAHBUIAIbI: Kapa AcHamobl HcayObipObl TIPI3Al OIPIIKTEp COHBIH
aifFarpl. AFBUIIIBIH TiTI JACPEKTEPIHAC Kbi3bL1 ACNAH, CAPbl ACHAH, CYP ACNAaH
dbpazeonmoruzmMaepl aya padblH Ooipkayna KeOipeK KOJIaHBUIATBIHBI KOpiHEIl.
AcnaHHBIH TYCiHE Kapall aya pailblH 00JpKay, cyperTey - opTak Tocin. Cyp oyam
myci cyvlK Kanamaiiovl acnaw, Kys 6onvin, obimksll myman sicepoi backan (Abaii).
ByATTBIH TYC1 CYBIK CYp, aClaHJbl TYTAC XAaybIIl TYPFAHJIBIKTAH CYp acrmaH OOJIbIIT
KepiHel. ONeHe cyp TYC KOIIIel TYPMbIC KOPiHICIH, KOHUICI3MIKTI OL1aipe i

- Kazak XankplHBIH ©MipiHJeri IIaMaHIBIK KaJlIbIFbIHBIH Oip Oenrici “ToHip
KapbUTKACKIH!” - CEH1 acliaH >KapbUIKAChIH, KyJal KOJIIAChIH aJIFbIC, TUICK MOH/II
6onca, Kex rencin! Kapa acnan atinanvin myckip! — KaprbIC, JcaHbl KOKKe YUlMbl
JIeTl aJlaMHBIH KaWThIC OOJIFAaHBIH OLIIIPETIH ceMaHTHKa Oepe/li. AFBUIIIBIH TUTIHCH
a3ipre ajrbIC-KaprbIC MOHJII CEMaHTHKa Ke3jecmei, JereuMen «The heavens are
weeping" - AcmaH KbUIam JKaTBIP» TIPKEC OMUICTCI3MIKTIH cajaaphl OOJIBIT
TaOBIIATBIH YJKEH KalFbl HeMece KalFbl-KacipeT >KarJaiblH OeiHeney YIIiH
KOJIaHbUTabl. ACIaHHBIH Kahapbl Tikenei 6onmaca na, KynaiaeiH yKiMi Hemece
’aszacel ce3imin Oinmipenmi. «Sky-high anger - Acmanmarer anry» Oy ce3 Tipkeci
30PJIBIK-30MOBUTBIKKA OKEJICTIH allyablH KapKbIHIBLUIBIFBIH Kepcetemi; «The sky's
the limit for their cruelty - OnapnabiH KaThIre3AiriHiH IIEri - acmaH» TipKeci
TUPAHHBIH KBICBIMIITBIIBIK OPEKETTEPIHE IMIEK KOKTHIFBIH Kepcerce, «Punishment
from the heavens - AcmanHaH kenreH jka3a» OYJI KacaliFaH 3YJIBIMIBIK YIIiH
Kynaiabeiy xaszacbl 001aTIHABIFBI TYpPaTbl Al ThUIA b

KopbIThIHABI

Kazak xankpiHbIH aTa-0abanapbl J1a €XeNri 3amMaHjapAaH-aK, TYpPMBbIC-
TIPIIUIITIHIH KaFaaiiblHa Kapal >kep OeTi MEH acmaH JJIeMIiH acTacThipa TEpeH
3epJieNiereH, oJ1ap IblH apachIHAarbl 0AIaHBICTHI AHBIKTAI, JI-AyKATHIHBIH ACHI€i1H
MaJl-)KaHbIHBIH aMaH 0O0JIybIMEH ©3€KTECTIPTEH.



Acnan XoHE acnaHn OeHenepi - dNEMre OpTaK VFbIM. ByKin ajmaMm3ar YIiH
«Acmnan optaky, «Kep opTaky, ajaiia ap WIT OCbl OPTAK 7€M/l ©31HIlIEe KaOblUIaIl,
©31HILIE TYCIHEAl, ©3 QJIEeMIHIH TUI apKbUIbl TaHOAJTaHATHIH YJTTHIK OeWHECIH
*acaiapl. JKanmbl, Ka3aKThIH XaJbIKTBIK KOCMOHUM/IIK aTaylapbl Ka3akK XaJKbIHBIH
acmaH JIeHENepiHIH KO3FaJIbIChIH OakbLIam, COFaH Opail aya pailbIHbIH e3repyiH
aHbIKTan OThIpFaH. COHBIMEH KaTap 3epTTEJTCH €Ki TUIIE Ie OHbl KACUETTI CaHaIl,
CHIMBIHBINT ~ TAOBIHFAHIBIFBIH, TUICK, KapFbIC, JKa3ajlay MarblHACBIHIAA Ja
KOJITAaHBUIATBHIHBIFEI OaiiKanapl. Kazak >koHE aFbUIINIBIH XaJbIKTAPBIHBIH aclaH
TYCIHIH ©3repyiHe OailllaHbICTBI COJl TYCTEpAl aJaMHbIH KOHUI-KYWIH CUIATTaynaa
KOJIJTAHATHIHIBIFBI ()Pa3e0IOTU3M/ICPICH, TTOI3USIIBIK IIbIFapMaiapaH KeNTipiareH
MBICQJIIap/ia HAKTHI KOPIHIC TamThI.

3eprrey OapbIChIHIA ACHAH/KOK KOMIIOHEHTI KE3JIeCETIH COe3 TIPKeCTepiHiH
apacblHa, amaMJapiblH JKeKe OachlHAa >KOHE Oackajapra KapbIM-KaThIHAChIHA
OallJIaHBICTBI  DMOIMSIHBI  KOPCETETIH  COMATHUKAIBIK  (hpa3eooru3MIepain
(MYpBIHBIH KOKKE KOTepy, Te0eci KOKKe IKETKEHJEH), KyaHBIIIbIH Oulnipy
MakcaThIHIa O6pKiH acnauwza amy; OIp XKarmailapra OalIaHBICTBI KOPIHIC
(cuenapuit) acnamnan (mebedern) myckenOell; KYH KepIiC KarJaillapblHbIHA
OalinaHbICTBl (acnamHau aiivl Kyaay) CHUSKTBI KONTEreH ¢pa3eoaorusMaepaiH
Ke3/1eCETIHIIrT MAIIM OOJIIbL.

TyHe >xomaymibl )KypreH Kazak *Kypep *KOJIbIH J1a, YaKbIThIH J1a ACTIaH HbICAHbI
Temipkazvikka He Yprepee xapan aunblpanbl. KyneiHTaeBa xoHe EcnekoBa yakbIT
enmieM OipiikTepiHe OalinaHBICTBI MakaiacbiHa ©O.KypanyiasiHblH «Ka3zakTeiH
JOCTYPJTl MOICHUETIHIH SHITUKIIONISIUSIIBIK CO3IT1» aTThl €HOCTIHE CLITEMe JKacaii
OTBIPHIT, FAJIBIMHBIH Ka3aK XaJKbIHBIH pPyXaHH MOJCHHUETIHE KEH MIONy
YKacaraHJbIFBIH, OHBIH IIIIHAE IOCTYPJ OJIIeM >KyHelepiHe HaKThl cHUIaTTama
OepreHairi skainel akmapaT OepreH. ATam aWTKaHma, O KYHHIH acHaHJarbl
OpHaJlacyblHa OalIaHBICTBI KYHHIH ajlyaH TypJi Ke3eHACpiH OeNrijaern, oyap. bl
Ka3aKThIH JOCTYPJl YaKbIT Typajbl TYCIHIKTEP1 TYPFBICBIHAH CHMATTaWIbI: KyH
KOKJMCUEKmMeH KomepineeHn Me32il, KYHHIY opma me32ini, KYH eHKeuceH me32il, KYH
yacvina bama b6acmaean meseini nen >kikredmai gen kentipeni [10, 3 6.]. byn
Ka3aKTapIbIH aCTPOHOMHUSIJIBIK OLTIMIHIH TEPEHIITTH TaHBITA/IbI.
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AHHOTaHHﬂ. B crartne pacMaTpuBacCTCA JICKCUKO-CECMAaHTUYCCKUC OCOGCHHOCTI/I, CMBICJIO-
TCMATUYCCKUC I'PYHIIBI KOCMOHUMaA «Heb60» B Ka3aXCKOM U aHIJIUHCKOM SI3bIKax. B CBS3U ¢ 3THM
OCJIb UCCICAOBAaHNWA OCHOBaHa Ha KOTHUTHBHOM AdCIICKTC KOCMOHHMAa «Heb0» B Ka3axCKOM U
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AHTJIMHACKOM si3bIKax. Llenbro mccimenoBanus SBIAETCS MPEICTaBUTh OCHOBBI aCTPOHOMUYECKUX
3HAaHHUM HApPOJOB IIyTEM MOJICPHU3ALNHU 3HAUEHUIN UCIOJIb3YEMBIX B HACTOSIEE BPEMS HA3BaHUM
IIOCPEACTBOM METOJIa CEMAaHTUYECKOTO, JIMHTBOKYJIBTYPHOIO M 3TUMOJIOTHYECKOTO aHAIU3A.

«Acman» — 3T0 MHUP OOIICYETOBEYECKUX aCTPOHOMHYECKUX HAa3BAHUHN, HO KaXKIIbI HAPOJ]
BHJIUT M TIOHUMAET »JTOT OOIMHA MHUp T[0-CBOEMY, cO37aBasi sI3bIKOBOM 00pa3 CBOEro
HalMoHaJIbHOTO MHpa. [loHMMaHuWe O0COOEHHOCTEH KaKJOW HAllMM 4Yepe3 €€ S3bIK SBIISETCS
BKHBIM BOIIPOCOM COBPEMEHHOTO SI3BIKOBOTO OOIIeHHs. [109TOMY B HCCIIEIOBAaHUU BIICPBBIC
OTIMICHIBAIOTCS CYIIECTBCHHBIE CEMAHTUYCCKHE OCOOCHHOCTH KOCMOHUMA «ACIaH» B Ka3aXCKOM
s3bIKe. BO-BTOPBIX, CTaBHUTCS 3a/ladya OMHUCATh COIEP)KATEIbHBIE CEMAHTUYECKHE OCOOCHHOCTH
KOHIIeNTa «ACIMaH» B AaHTJIUWCKOM S3bIKE M CPAaBHUTH JIMHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
KOCMOHHMMa «HE00» B HE POJICTBEHHBIX SI3BIKAX.

Benymas uupes uccienoBaHus — ONPEACIUTh NPUUUHY, IO KOTOPOW MMEHA, BXOISIIHNE B
CUCTEMY «ACTaH», CAUTAIOTCS CBUACTEIIMH 00pa3a *U3HU, )KU3HU U UCTOPUU TMPEACTaBUTEICH
Ka3aXxCKOM W AaHIJMHCKOM KylIbTypbl. BO  BCTYNMTENBHONW YacTH  yCTaHABIMBACTCSA
MPEEMCTBEHHOCTh $I3bIKa W KYJbTYpPbl 1O JaHHBIM aHTPOIMOUEHTPUYECKUX HCCIEAOBaHHUIA,
OCHOBaHHBIX Ha aHAJIM3€ MCCIECIOBAHUNA O SI3BIKOBBIX ILJIACTaX TJIYOMHHOTO COJIEp KaHUs,
cOOMpaBIINX MPOSBICHHUS HAITMOHAILHON KYJIBTYPHI B KX TIEPHO/I.

OcHOBHBIE Pe3yNIbTaThl OBLIU MOJYUYEHBI IYyTEM aHAM3a KOHKPETHBIX JTUHTBOKYJIbTYPHBIX
€IMHUIL], CBA3aHHBIX C KOCMOHHUMOM «AcCHaH» B HEPOJCTBEHHBIX Ka3aXCKOM W aHTJIUMCKOM
SI3bIKAaX, BO3HUKIIMX B JIPEBHOCTH. Pe3ynbTaThl TOHWCKA CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
KOCMOHHMA «ACIaH» B Ka3aXCKOM M aHTJIMHACKOM SI3bIKaX BHOCSIT 3HAUUTEIbHBINA TEOPETUUECKHI
Y TIPAaKTUYECKUH BKJIAJ B Pa3BUTHE CaMO MOJIOAOW 0OJACTH OHOMACTHKH — KOCMOHOMHKHU — B
AQHTPOMOLIEHTPUYECKOM HaMpaBiIeHUH. DTO TO3BOJIAET IO-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha o00NacTu
CEMAaCHOJIOTUH, JIMHTBUCTUKNA U KYJIbTYpPOJIOTMU. B CBSI3M C 3TUM oOmpenensercs: [eHHOCTHBIN
YPOBEHB HCCIIE0BAHMSL. Pe3ynbrarsl nccaea0BaHuM o STHOJINHI'BUCTHKE,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, OHOMACTHKE M APYrux cdepax MOryT ObITh MCHOJIb30BaHBl B KaU€CTBE
JOTIOJIHUTEIBHBIX JIAHHBIX B UCCIIEIOBAHMSIX, JICKIUAX, TPAKTUUECKUX 3aHATHAX, COCTaBICHUHU
CJIOBapeil, TEKCTOB.

KuiroueBblie c10Ba: KOCMOHMM, SI3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA, JIMHIBOKYJIbTYPHAsl CEMaHTHUKA,
He0O, CHHUIT, OHOMACTHKa, CEeMAHTUYECKHE 0COOCHHOCTH, JTMHTBOKYIbTYPHBIi
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Abstract. The article shows the lexical-semantic features, meaning-thematic groups of the
cosmonym "Sky" in the Kazakh and English languages. In this regard, the purpose of the study is
based on the cognitive aspect of the cosmonym "Sky" in the Kazakh and English languages. It
aims to present the basis of astronomical knowledge of the nations by modernizing the meaning
of the names currently in use through the method of semantic, linguistic, cultural, and partly
etymological analysis.

"Aspan/Sky" is the world of astronomical names common to mankind, but each nation sees
and understands this common world in its own way, creating a linguistic image of its national
world. Understanding the peculiarities of each nation through its language is an important issue in
modern language communication. Therefore, the research objectives: first describes the significant
semantic features of the cosmonym "Aspan” in the Kazakh language. Secondly, it sets out to
describe the meaningful semantic features of the concept of "sky" in the English language and
compare the linguistic and cultural features of the cosmonym "sky" in unrelated languages.
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The leading idea of the research is to determine the reason why the names included in the
"Aspan” system are considered to be a witness of the lifestyle, life, and history of the
representatives of Kazakh and English culture. The introductory part establishes the continuity of
language and culture according to anthropocentric research, based on the analysis of studies about
the linguistic layers of deep content that collected the manifestations of national culture in each
period.

The main results were obtained by analyzing specific linguistic and cultural units related to
the cosmonym "Sky" in unrelated Kazakh and English languages, which appeared in ancient times.
The results of the search for the semantic features of the cosmonym "Sky" in the Kazakh and
English languages make a significant theoretical and practical contribution to the development of
the youngest field of onomastics - cosmonomics - in an anthropocentric direction. It allows for
new insights into the fields of semasiology, linguistics, and cultural studies. In this respect, the
value level of the research is determined. Research results in ethnolinguistics, linguistic and
cultural studies, onomastics, etc., can be used as additional data in research, lectures, practical
lessons, the compilation of dictionaries, and texts.

Keywords: cosmonym, linguistic picture of the world, linguistic and cultural semantics, sky,
blue, onomastics, semantic peculiarities, linguocultural
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